
Favorit - Schleifmaschine
Die Favorit wurde entwickelt für das einfache Nach-
schärfen von Stanzwerkzeugen aus legiertem Werk-
zeugstahl*. Diese Table-Top Maschine verfügt über
alle notwendigen Funktionen wie Plan-, Winkel-, und
Hohlschliff. Gut geschärfte Stanzwerkzeuge erzielen
hohe Standzeiten und eine optimale Stanzqualität,
womit Produktionsanlagen schneller, effizienter und
somit kostengünstiger produzieren. Verarbeitbare
Stanzmesserhöhe 30 bis 100 mm. 

Favorit - Rectifiense
Favorit est synonyme de raffûtage aisé d'outils de
découpage en acier à outils allié*, car cette machine
Table-top comporte toutes les fonctions nécessaires.
Les outils de découpage bien aiguisés atteignent des
durées de fonctionnement élevées et permettent
d'obtenir une qualité optimale. D’autre part, les
installations de production travaillant de façon plus
rentable, plus rapidement et à des frais réduits –
pour un investissement relativement faible. Hauteur
de l'emportepièce 30 – 100 mm.

Favorit - Sharpening maschine
Favorit is the table-top grinding machine that, at a
low investment, offers all functions for alloyed an
unproblematic resharpening of dies made from too-
ling steel*. Well sharpened dies last longer and achie-
ve an optimal die-cutting quality while enabling the
production system to run faster, more efficiently and
therefore cost-effectively. Dies from 30 to 100 mm
height can be sharpened. 

Favorit - Afiladora
El modelo Favorit es especialmente idóneo para rea-
filar fácilmente las útiles de corte de acero*, puesto
que esta máquina «Table-top» incluye todas las fun-
ciones necesarias. Las cuchillas bien afiladas garan-
tizan una vida útil prolongada y una excelente calidad
permitiendo a las línea de producción producir más,
más rápido y a su vez más barato – con una inversi-
ón relativamente pequeña. Manipulación de la altura
de las cuchillas comprendida entre 30 – 100 mm.
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SWISS QUALITY
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Rectificado plano La finition de la lame s’effectue à
l’aide d’accessoires inclus dans la
proposition standard

Posibilidades para un rectificado
hueco para aplicaciones especiales.

Rectificado de los filos adaptado al
ángulo.

Surface grinding The finish of the cutting edge is
achieved with accessories included in
the offered standard material.

Possibilities of hollow grinding for
special applications.

Angular grinding of the cutting edges

Processable types of steel *Tools of alloyed and high-alloyed tooling steel.
Carbide-tipped tools (Stamdur, Widia etc.) cannot be resharpened on the Favorit.

Processable height of punch cutter 30 – 100 mm

Electrical connection 3 x 400 V / 220 VAC

Tipos de acero procesables *Herramientas de acero para herramientas de aleación alta.
Las herramientas de metal duro (Stamdur, Widia etc.) no pueden reafilarse en la Favorit

Altura de la cuchilla de troquelar procesable 30 – 100 mm

Conexión eléctrica 3 x 400 V / 220 VAC

Verarbeitbare Stahlsorten *Werkzeuge aus legiertem Werkzeugstahl.
Hartmetallwerkzeuge (Stamdur, Widia etc.) können auf der Favorit nicht nachgeschärft werden.

Verarbeitbare Stanzmesserhöhe 30 – 100 mm

Stromanschluss 3 x 400 V / 220 VAC

Nuances d’acier usinable *Acier à outil allié pour outils.
Pas de réaffûtage possible des outils en métal (Stamdur, Widia etc.) sur Favorit

Hauteur de la lame de découpage usinable 30 – 100 mm

Raccordement eléctrique 3 x 400 V / 220 VAC

Ihre Vertretung/Your representativeBlumer Maschinenbau AG
Libernstrasse 22
8112 Otelfingen
Switzerland
Phone +41 (0) 44 847 65 65     
Fax +41 (0) 44 847 65 66
info@blumerag.com
www.blumerag.com

Blumer (USA) Inc.
800 A Prospect Hill Road
Windsor, CT 06095
USA
Phone +1(860) 688-1589
Fax +1(860) 688-1539
info@blumerusa.com
www.blumerusa.com 

Blumer (Asia-Pacific) Ltd.
Rm. 1210 Shun Tak Centre
West Tower
Hong Kong
Phone +852 2548-2533     
Fax +852 2975-4552
info@blumerasia.com
www.blumerag.com
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Planschleifen Der Finish an der Schneide erfolgt
mittels Zubehör, das im Standardan-
gebot inbegriffen ist.

Möglichkeiten zum Schleifen eines
Hohlschliffs für besondere Anwen-
dungen.

Dem Winkel angepasstes Schleifen
der Schneiden.

1. 4.3.2.

Rectification plane El acabado del filo se efectúa por
medio de un accesorio incluido en la
oferta estándar

Possibilité d’exécuter une rectificati-
on en creux pour des applications
particulières

Rectification des lames selon l’angle

0814768_Blumer_Grinding:_  13.5.2008  8:40 Uhr  Seite 2


